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VOORWOORD. 


Verleden  jaar  ondernam  ik  eene  reis  naar  Belgie. 

Daar  predikte  ik  openiijk  doch  met  veel  voorzichtigheid  —  dc  uit- 
v,ijking  naar  Canada. 

Aan  verschillende  fransche  en  vlaamsche  nieuwsbladen  zond  ik 
mededeelingen  welke  ik  met  mijnen  naam  in  voile  letters  onder- 
teekende. 

Ik  liet  duizende  boekjes  ronddeelen,  welke  insgelijks  mijnen  naam 
dragen. 

Ik  gafmenigvuldige  voordrachlen,  welke  iedereen  mocht  bijwonen. 

Twee  maanden  lang  stelde  ik  mij  ten  dienste  der  belgische,  holland- 
sche  en  fransche  uitwijkelingen  :  mijn  adres  stond  in  vier  of  vijf 
nieuwsbladen. 

Aan  al  de  vragen  welke  mij  gesteld  werden  heb  ik  rechtzinnigl.fjk 
geantwoord  :  ik  schreef  en  zegde  altijd  de  waarheid,  niets  dan  de 
waarheid. 

Dit  jaar  vertrek  ik  nog  eens  en  hoop,  met  Gods  hulp,  begin  februari 
in  Belgie  te  zijn,  Einde  februari  keer  ik  terug  naar  Canada. 

Vele  mijner  bezoekers  vonden  mij  verleden  jaar  wat  al  te  streng.  Ik 
had  heel  gemakkelijk  met  meer  dan  3oo  uitwijkelingen  kunnen  weer- 
keeren  :  ik  vcrkoos  cr  slcchts  ecn  twintigtal. 

Dit  heeft  sommige  kwaadwilligaards  niet  belet  mij  te  doen  door- 
gaan  voor  een  slach  van  aanwerver,  die  betaald  is  om  de  Belgen  hier 
been  te  lokken. 

Daarom  zal  ik  dit  jaar  nog  veel  voorzichtiger  zijn.  Aan  dehtnnd- 
boiiwei's  alleen,  of,  beler  gezegd,  aan  sommige  landbouwers,  \al  ik 
de  landverhuiiing  naar  Canada  aanraden. 
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Ik  reken  slechts  veertien  dagen  in  Belgie  te  verblijven.  Verleden 
jaar  had  ik  een  bureel  waar  iedereen  mij  kon  vinden.  Dit  jaar  zal  ik 
zoo  niet  handelen  :  want  ik  heb  ondervonden  dat  een  groot  ge'cal 
lieden  slechts  uit  nieuwsgierigheid  mij  een  bezoek  brachten  en  dat 
anderen,  mijne  inzichten  niet  begiijpende,  mij  nutteloos  mijnen  tijd 
deden  verkwisten.  Wie  mij  tijdens  mijn  verblijf  in  Belgie  spreken  wil, 
schrijve  eerst  aan  mijnen  neef  en  viiend  M.  CH.  Wulffaert, 
koopman  in  marher,  Telegraafstraat,  15-17,  te  Brussel.  Doch 
vooraleer  dien  heer  lastig  te  vallen,  leze  men  aandachtig  de  volgende 
hoofdstukken.  Op  zulke  wijs  zal  het  den  heer  Wulffaert  mogelijk  zijn 
over  de  hoedanigheden  der  briefwisselaars  te  oordeelen  en  ik  zal  nie't 
nutteloos  mijnen  tijd  verspillen. 

Het  is  dus  noodzakelijk  dat  men  rechlzinnig  weze  en  aan  M. 
Wulffaert  bekend  make  wdt  men  wil  en  waartoe  men  zich  in  staat 
gevoelt. 

11. 

Wie  zijn  de  goede  Landverhuizers  ? 

Ik  zegde  het  in  het  vorige  hoofdstuk,  en  ik  herhaal  het  hier  :  het 
is  niet  voldoende  mijn  werkje  met  haast  te  overzien  ;  men  moet  het 
met  veel  aandachl  lezen,  men  moet  het  overwegen  en  begrijpen. 

Men  moet  mij  vooral  niet  doen  zeggen  wat  ik  niet  gezegd  heb.  Men 
moet  allcs  lezen  of,  heeft  men  den  tijd  of  de  hegeerte  niet  alles  te  lezen, 
zich  dan  ioch  bij  geene  halve  volzinncn  houden. 

Wanneer  ik,  bij  voorbceld,  zeg  :  «  In  Cana  la,  is  men  verzekerd  — 
met  moed,  volharding  en  spaan^aavthcid  —  het  welzijn  en  misschien 
de  fortuin  te  vinden....  »  leze  dan  niet:  '■  In  Canada  is  men  ver:[e- 
kerd  de  fortuin  te  vinden.  »  Ik  ben  wel  geen  Evangelist,  maar  toch 
zie  ik  niet  geerne  dat  men  mijne  schriften  vervalsche. 

Doen  wij  dus  ons  best  om  malkanderen  goed  te  verstaan.  Mij  dunkt 
dat  zulks  nicl  moeilijk  is.  Ik  heb  zooveel  artikek  voor  vlaamsche  en 
fransche  nieuwsbladen,  zooveel  boekwerken  geschreven  welke  ieder- 
een begreep  ;  waarom  zou  het  andcrs  gaan  met  dit  werkje  over  de 
landverhuizing  ? 

Ik  zal  alles  doen  wat  in  mijne  machl  is  om  klaar  en  verstaanbaar  te 
schrijven.  Ik  heb  het  recht  de  waarlieid  te  schrijven,  want  niemand 
betaalt  mij    noch  om  le  spreken,  nocli  om  te  schrijven,  noch  om  te 
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zwijgen.  Ik  ben,  God  lof,  mijn  eigen  meester.  Noch  Staatsbestuur 
noch  maatschappij  lean  mij  doen  schrijven  of  zeggen  wat  ilc  niet 
schrijven  of  zeggen  wil. 

Wat  ik  beschrijf,  heb  ik  gezien  ;  wat  ik  zeg  kan  ik  bewijzen. 
Ik  wil  den  lezer  hier  een  bewijs  mijner  rechtzinnigheid  geven.  Ik 
had  zoo  weinig  lust  dit  werkje  te  schri)ven  en  eene  reis  naar  Pelgie  te 
ondernemen,  datik  noch  het  eene  noch  het  andere  zou  gedaan  hebben, 
zonder  het  langdurig  aandringen  van  eenige  vrienden,  beschermers 
der  landveihuiring.  Deze  heeren  bewezen  mij  dat  het  mij  een^^  plicht 
is,  door  mijne  tegenwoordigheid  in  Belgie,  de  lasteraars  en  zeeveraars 
te  beschamen,  en  dat  het  een  verdienstig  werk  is,  den  in  't  kort  ge- 
brachte  landbouwers,  den  weg  naar  een  beter  vaderland  te  toonen. 
Die  heeren  betalen  de  kosten  mijner  reis  en  de  drukkosten  van  dit 
werkje.  Gij  ziet,  lezers,  ik  geef  mij  zelfs  niet  uit  voor  eenen  weldoener 
van 't  lijdende  menschdom.  Wat  mij  zoo  weinig  kost,  kan  van  geen 
groote  waarde  zijn.  Het  is  waar,  ik  slachtoffer  twee  maanden  van 
mijnen  tijd  en  ik  doe  eene  reis  van  drie  duizend  uren  in  't  putje  van 
den  winter;  maar  dezen  die  ik  tot  nu  toe  verplicht  heb,  vinden  dat  dit 
«  een  kleintje  »  is,  en  ik  geef  div  heeren  gelijk. 

Wat  den  goeden  raad  betreft  dien  ik  u  zal  geven,   daarvoor  zijt  gij 
mij  insgelijks  niets  verschuldigd  :  hij  ock  kost  mij  niets. 

Maar  meer  dan  goeden  raad  moet  men  ook  v""  •^-"i  n'^'  verwachten. 


elg  te  helpen 
lem  om  zoo 
^eene  duit 
;s   gedaan 
leb  ik,   tot 


Ik  heb  mij  en  de  mijnen  te  kort  gedaan  c 
die  hier  eenige  maanden  geleden  is  aangekor 
te  zeggen  belet  den  hongerdood  te  sterven,  w, 
toen  hij  bij  mij  aanklople.  Uit  dankbaarheid  . 
wat  mogelijk  was  om  mij  te  hinderen.  Met  andeiv 
loon  mijner  goedheid,  tamelijk  veel  last  geiiad. 

Ik  zou  daarvan  niet  spreken,  ware  het  niet  dat  het  boos  gedrag  van 
bovengemelden  slechten  kerel  mij  de  gelegenheid  verschaft  om  aan 
mijne  lezers  goed  voor  oogen  te  stellen  dat  de  landverhuizer  alleen- 
lijk  op  eigen  krachten  en  op  Gods^egen  moet  steunen. 

Overweegt  dus  aandachtiglijk  wat  hier  volgt :  indien  gij  de  overtui- 
ging  hebt  dat  gij  goed  in  regel  zijt,  komt  dan  gerust  naar  Canada.  Is 
het  anders,  blijft  waar  gij  zijt,  want  men  vraagt  hier  geene  arme  men- 
schen  of  geen  sul^kelaars. 

Welke  Belgen  kunnen  hier  goed  gelukkcn  1 

Werklieden,  koopmans.kunstenaars  en  letlerkundigen  zouden  greet 
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gevaar  loopen  hier  langen  tijd  te  dompelen  vooraleer  eene  goede 
bioodwinnig  te  vinden.  Voor  hun  is  't  nog  vijftig  jaar  te  vroeg. 

Is  dit  begrepen  ? 

Daarover  schrijfik  nog  'teen  en  't  ander  in  't  volgende  hoofdstuk. 

De  Eaiiclboiimcrs  alleen,  of,  betCi  gezegd,  ec  Ige  landbouwers, 
moff^n  hier  op  eenen  goeden  uitslag  rekenen. 

Wie  zijn  die  landbouwers  ?  ... 

Deze  die,  hier  aangekomen,  nog  ten  minste  ilrie  duizcnd 
fi*aiik«n  in  handen  hebben.  Sommige  landverhuizers  hebben  eene 
veel  grootere  som  noodig 

Dit  gaat  men  verstaan  : 

Om  te  beginnen  zal  ik  zeggen  dat  de  geldkwestie  hier  de  voor- 
naamste  nlet  is.  Geef  vijflig  piasters  (i)  aan  eenen  Canadaschen  hout- 
hakker-landbouwer,  en  hij  zal  zich  opperbest  uit  den  slag  trekken. 
Met  tienmaal  nocveel  durf  ik  hetzelfde  niet  verzeke'^en  aan  eenen  bel- 
gischeii  landbouwer. 

Had  ik  het  inzicht  hier  zooveel  volk  te  doen  komen  als  mogelijk 
is,  dan  zou  ik  zoo  niet  spreken. 

In  Canada  vindt  men,  gelijk  in  al  de  streken  der  wereld,  allerbeste, 
goede,  middelbare,  en  slcchte  gronden.  Zelfs  de  beste  gronden  "vagen 
de  twee  eerste  jaren  tamelijk  veel  arbeid. 

Dus,  om   te  beginnen.    meer   nioeite  dan  in  het  oude  vaderland. 

Maar  die  landen  kosten  zoo  weinig  geld,  dat  er  hieruit  eene  milde 
vergoeding  ontstaat.  De  slechtste  geven  a^n  hunne  eigenaars  en  be- 
werkers  een  m^'er  dan  voldoende  inkomen.  Onder  dil  opzicht  isde 
Canaddsche  landbouwer  veel  gelukkiger  dan  de  Belgische. 

Acht  jaar  geleden  vestigde  zich  een  onzer  medevaderlanders  (2)  op 
eene  plek  grond  dichtbij  Sherbrooke.  De  man  had  een  slechten  keus 
gedaan,  want  zijn  grond  was  steenachtig,  en  op  sommige  plaatsen 
door  koude  bronnen  onbruikbaar  gemaakt.  Maar,  alhoevvel  weduwe- 
naar  met  vier  kleine  kinderen,  waarvan  slechts  het  oudste  hem  eenige 
diensten  kon  bewijzen,  toch  wist  de  landbouwer  zich  uit  den  slag 
te  trekken.  Hij  bezat  moed,  krachtdadigheid  en  volharding  :  heden 
is  hij  een  welstellend  eigenaar. 

Dc  winter  is  in  Canada  veel  s:renger  dan  in  Belgie,  en  hij  duurt 


(1)  De  piaster  heeft  eene  waarde  van  fr,  5, 
(2j  M.  Luo,  van  Uastogne. 
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langer.  Voor  koudelijke  of  ziekeli)ke  lieden  is  het  hier  niet  goed. 
Maar  de  sneeiiw  ontneemt  hl.r  den  huitenlieden  de  bezigheid  tii 
het  gewin  niot  :  zij  vervoeren  het  brand-  of  timmerhout  welk  zn  in 
de  vroege  lente  bereid  hebben,  en  aldus  verdabbelen  zii  hunne 
inkomsien. 

Dewijl  In  Canada  het  schoone  iaargetijde  komr  is  dan  bi;  ons 
heeft  men  ook  min  tijd  te  verUezen.  Men  plant  aardappelen,  zaait 
haver,  gerst,  lavwe,  boekweit,  beeten,  rapen,  worteJs  ;  men  bewerkt 
en  bezaait  den  moestuin;  men  maait  het  hooi,  men  cogst  aDes  wat 
men  geplant  of  gezcaid  heeft,  men  beploegt  den  grond....  van  de 
eenc-  bezigheid  na  -  de  andere  overgaande,  cm  zoo  te  zeggen  zonder 
eenige  tusschenpoos. 

Dit  alles  kan  nog  al  lastig  schijnen;  maar  werkt  men  veel  min  in 
Belgie  ?....  en  welk  verschil,  voor  \vat  den  bekomen  uitslag  betreft ! 
De  Belgische  reiziger  die  de  vergclijking  maakt  tusschen  eene 
vlaamsche  hoeve  en  eene  canadasche,  staat  ^eistomd.  Bij  ons,  nauwe- 
Hjks  het  strenge  noodige  ;  in  Canada  —  bij  dezen  ten  minstf  jie  >an 
goeden  wil  zijn  -  weelde  en  overvloed.  Ik  heb  het  in  mijne  \  -jeger : 
werkjes  gezegd  en  herhaald  :  de  Canadasche  workman  heeft  een  be- 
ter  bed  en  eene  beterc  tafel  dan  het  grootite  deel  onzer  welhebbende 
landbouwers. 

Sommige  Europeanen  zeggen  dat  er  h-  r  jveinig  vcnnaak  te  vinaen 
IS.  Inderdaad,  buiten  de  zeldzame  nationale  feesten,  ziet  men  hier 
niet  dikwijls  van  die  «  openbare  vermakelijkheden  »  waaraan  men  in 
Europa,  en  vooral  in  Belgie  zooveel  prijs  hecht  Bovendien,  de  feesten 
kloppen  hier  de  schatkisten  van  den  Staat,  van  de  gemeenten  en  van 
de  inwoners  niet  leeg.  Dit  jaar  vicrde  men  hier,  onder  andere,  het 
Sint-Jansfeest,  vv^aaraan  de  gansche  kathoHeke  bevolking  deel  nam. 
Sherbrooke  is  eene  stad  welke  trotsch  is  op  hare  rijkdommen,  bloei 
en  welstand.  Nochtans  was  het  feest  niet  veel  prachtiger  dan  vele  on- 
zer i'oerenfeesten.  Maar  's  anderendaags  hernam  elkeen  gerust  zijne 
bezigheden,  zonder  hartzeer  noch  wroegingen.  In  ons  land,  wanneer 
de  feesten  voorbij  zijn,  ziet  men  veel  bedroefde  lieden  :  alleen  de 
hotelhouders  en  eenige  bevoorrechte  leveraars  zijn  te  vrede.  Het 
overige  der  bevolking  denkt  a'n  de  uitgeplunderde  gemeentekas  en 
aan  de  verhooging  der  lasten. 

In  de   Canadasche  dorpen  ziet  men  noch  herbergen  iwch  schouw* 
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burgen.  Zclfs  in  de  steden  zijn  deze  laatste  het  grootste  deel  des 
jaars  gesloten. 

Daarbij  korr'  het  dat  veel  vreemdelingen  zeggen  ;  «  In  Canada  is 
er  niet  veel  vermaak.  »  Heel  wel;  maar  ware  er  wat  min  vermaak 
in  Belgie,  er  zouden  ook  min  lieden  in  nesten  steken.  Ik  tref  hier 
dikwijls  Europeanen  aan,  die  er  veel  vermaak  in  vinden  wanneer  zij 
bemerken  hoe  hun  toestand  verbcterd  is  sedert  zij  alhier  gevestigd 
zijn. 

Van  den  anderen  kant,  indien  men  hier  de  luidruchtige  vermaken 
der  woelige  belgische  middenpunten  niet  aantreft,  men  ziet  er  ook 
die  gevechten  en  schandige  tooncelen  niet,  welke  in  de  Oude  Wereld 
eene  zoo  overvloedige  bron  van  droefheid,  rouw  en  ondergang  zijn 
voor  ontelbare  huisgezinnen. 

De  Canadasche  iandbouwer  brengt  zijne  zon- en  feestdagen  heel 
genoegelijk  door.  Hij  doct  eene  wandeling,  te  voet,  te  paard  of,  met 
zijn  huisgezin,  in  een  rijtuig.  Hij  bczoekt  zijne  akkcrs  en  bosschen, 
of  gaat  jagen  ofvisschen;  hij  Iccst  zijn  nieuwsblad  of  een  goed  bock; 
hij  zingt  of  speelt  muziek;  kortom,  hij  vindt  allijd  het  nr.iddel  om  zich 
op  eene  eerlijke  wijs  te  verzelten,  zonder  zijne gezondheid  te  krenken, 
zijn  geld  weg  te  werpen  of  den  naasten  te  hindertjn. 

De  Belgen,  vooral  deze  die  uit  de  groote  steden  komen,  die  er  aan 
gewoon  zijn  hunnen  tijd  in  de  herbergen  of  koffiehuizen  door  te 
brengen,  hebben  eenige  moeile  om  zich  aan  het  stille  Iniiselijk  leven 
der  Canadasche  buitenlieden  to  gewennen  :  vooral  de  jongelingen 
vervelen  zich  allicht.  Maar  is  het  niet  belachelijk  de  klachten  te  hoo- 
ren  van  lieden  die  door  de  armoede  uit  hun  vaderland  gedreven 
werden,  die  in  hun  ouderlijk  huis  nooit  het  wel;  jn  kenden,  cndie 
hier,  niet  sterk  genoeg  zijnde  om  de  weeldc  te  dragen,  gedurig  knor- 
ren  omdat  de  gelegenheden  hun  ontbruken  om  hun  geld,  hunne 
gezondheid  en  hunne  eer  te  verkwisten  ! 

Uit  dit  alios  moot  men  besluiten  dat  Canada  een  land  is  waar  men 
het  welzijn  moet  verdienen,  waar  enkol  do  moedigen  zegepralen. 

Eene  anderc  zeer  gewichtige  bcmcrking  vindt  hier  hare  plaats  : 

lie  l»I<M»flw<»<,  de  gevlockte  loting  voor  menschenvlocsch,  be- 
staat  hier  niet.  Niemand  gedwongen  soldaat  in  Canada.  Er  zijn 
zelfs  zeer  weinig  vrijwilligers  en  dit  manncn  doen  gcwoonlijk  maar 
14  dngcn  dienst  in  'l  jaar. 

Men  heeft  hier  ook  de  vrijheid  van  Godsdienst. 
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En  de  vrijheid  van  onderwijs? 

Het  is  nu  goed  begrepen,  niet  waar  ?  dat  de  goede  landverhiiizers 
de  landbouwers  zijn,  die  geld  genoeg  bezitten  om  zich  op  eene  hoeve 
te  plaatsen  voor  welke  zij  ten  minste  de  helft  of  een  derde  van  den 
koopprijs  komptant  betalen.  De  goede  landverhuizers  zijn  vastbera- 
dene  lieden,  die  hun  vaderland  verlaten  zonder  ander  inzicht  dan  in 
een  ander  werelddeel  aan  hunnen  arbeid  en  hun  goed  gedrag  het 
welzijn  en,  zoo  mogelijk,  de  fortuin  te  gaan  vragen.  De  goede  land- 
bouwer  is  deze  niet  die  goed  kan  dansen  of  kermis  vieren,  die  vveet 
te  oordeelen  over  de  verdiensten  van  dezen  of  genen  kunstenaar,  van 
dezen  of  genen  zanger,  muziekant  of  tooneelspeler;  het  is  dezen  niet 
die  uren  lang  in  de  herbergen  kan  poUtieken  fiauwen  klapverkoopen, 
terwijl  hij  schoone  hollandschepijpen  bruin smoort  en  een  half  dozijn 
pinten  ledigt...  Neen  !  het  is  de  man  die  maar  eene  zaak  vraagt  : 
eerlijk  door  de  wereld  komen,  iets  wegsparen  voor  zijnen  ouden  dag, 
zijnen  kinderen  eene  schoone  toekomst  voorbereiden. 


III. 

De  Werklieden  in  Canada. 

Toen  ik  verleden  jaar  eenige  weken  in  BelgiS  verbleef,  vroegen  mij 
menigvuldige  werklieden  »  of  zij  zouden  weldoen  de  reis  naar  Ca- 
nada te  ondernemen.  » 

Aan  meest  alien  antwoordde  ik  : 

—  ••  Ik  kan  het  u  niet  aanraden.  » 

Scdertdien  hebben  mij  honderden  brave  ambachtslien,  kantoorbe- 
dienden  en  Icttcrkundigcn  gcschreven.  Aan  alien,  zonder  uitzondcring, 
antwoordde  ik  : 

—  "  IVe«n  !  » 

Waarom  dat?....  Zijn  dc  europecsche  werklieden  dan  zoo  onbe- 
kwaam  dat  zij  hier  hun  brood  niet  kunnen  verdiencn,  ofwcl,  is  er 
gcen  wcrk  geno3g  in  Canada  ?... 

Daar  is  de  knoop  niet,  maar... 

Maar....  het  is  niet  altijd  gemakkclijk  on  nangcnnam  dc  waarhcid 
te  zeggen.  Nothtans.  ik  was  mijn  geheel  leven  lang  rechtzinnig,  en 
ik  wil  hedcn  nicl  vcranderen.  Ik  zal  dus  maar  vlakaf  zcggcn  waarom 
ik  den  belgischcn  werklieden  nici  kan  aanraden  hier  te  komen...  De 
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Hollanders  die  dit  vverkje  lezen,  kunnen  zien  tot  hoeverre  mijne  op- 
merkingen  hun  toepasselijk  zijn. 

De  belgische  werkman,  vooral  deze  die  in  de  groote  steden  woont, 
houdt  in  't  algcmeen  to  veel  van  het  vermaak.  Hi)  heeft  zijne  herber- 
gen,  zijne  bijeenkomsten,  zijne  gewoonten  aan  welke  hij  niet  geerne 
vp  zaakt.  Is  hij  geen  goed  kristen,  hij  viert  toch  geerne  a!  de  fee^tda- 
gen  van  den  Almanak  en  hij  vindt  er  nogandere  uit.  De  Heilige 
Maandag  staat  bij  hem  in  groote  eer.  Hij  drinkt  geerne  zijn  glasje 
's  morgens,  's  middags  en  's  avonds.  Dit  laatste  laat  hij  zelfs  niet  geerne 
alieen  vernachten  :  hij  geeft  het  gezellen. 

In  de  dorpen  gaat  het  weinig  beter  :  daar  ook  heeft  de  werkman 
meer  dan  een...  heidenschen  feestdag.  Hij  maakt  deel  van  eene  dui- 
venmaatschappij  en  van  een  muziekgenootschap;  hij  woont  geerne  de 
gaaischietingen  bij  en  houdt  vecl  van  bol-  en  kegelspcl.  't  Is  allijd 
ergens  kermis  of  feest,  of  zoover  tc  wege.  Zelfs  van  uitvaarten  en  ziel- 
missen  wordt  soms  eene  brasfeest  gemaakt.  Kortom,  wanneer  men 
goed  rekent,  er  zijn  meer  feestdagcn  dan  werkdagen. 

't  Is  eene  gcwoonte,  eene  ziekte,  eene  echle  plaag  :  feesten,  immer 
feesten  en  geldvorkwistingen. 

Wanneer  men  hier  aankomt  met  zulke  gedachten  en  gewoonten, 
dan  mag  men  niet  veel  goeds  verwachten. 

Daarna  komt  eene  andere  moeilijkheid  :  de  daghuur. 
Verleden  jaar  zegde  ik,  in  een  mijner  werkjes,  dat  de  kleinste  dag- 
huur hier  een  vijffrankstuk  is  Sommigc  belgische  werklieden  moesten 
zich  nochtans  met  een  minder  loon  le  vrede  houden  Aldus  zag  men 
jongelingen  wien  men  als  hoctkncchten  sicchts  vijftig  tot  zestig  fran- 
ken  per  maand  gaf;  sommige  wonnen  zelfs  nog  min. 

Daaruit  besloten  cenig'2  slimmcrikken  dat  ik  de  landvcrhuizers 
verkcerd  heb  ingelicht.  Ik  ga  hun  bcvvijzen  dat  zij  dolen. 

Te  Bnisscl  wint  een  good  letterzettcr  gemakkelijk  vijf  franken  per 
dag;  ik  ken  er  die  meer  winnen.  VerondLMstellcn  vvij  nu  dat  een 
kloeke  smid  en  een  flinke  limmerman,  beide  kuiistcnaars  in  hun  vah\ 
zich  bij  cenen  drukker  aanbieden  en  hem  vverk  vrngen  als  lelterzetters, 
op  voorvvanrde  dat  zij  de  voile  daghuur  winnen....  Wat  zal  de  mees- 
ter  antwoorden  ?...  Zal  hij  niet  zcggen  :  «  Leert  eerst  letters  z'Jtten, 
en  dan  kunt  gij  do  daghuur  eens  lelterzetters  verdienen,  ■■< 

Weinu,  zoo  gaat  het  hier  ook.  De  werklieden  die  hier  annkomcn, 
tnoetcn,    hoe  bekwaam  zij  ook  wezen,  zich  gewoon  maken  aan  het 
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Canadasch  stelsel,  Er  is  niet  meer  verschil  tusschen  eenen  belgischen 
smid  of  timmerman  en  eenen  letterzetter,  dan  tusschen  eenen  cana- 
daschen  boomveller-landbouwer  en  eenen  belgischen  werkman  die 
hetzelfde  bednjf  uitocfent.  De  vreemdeUng  die  hier  aankomt  moet 
alles  leeren,  maar  hij  kan  in  korten  tijd  uit  de  voeten,  indien  hij  maar 
moed  en  goeden  wil  heeft,  en  aan  den  arbeid  gewoon  is. 

Niet  verre  van  mijn  huis  werkten  voor  eenige  weken  drie  Cana- 
dasche  houthakkers.  't  Waren  drie  jongeUngen,  waarvan  de  oudste 
nog  geen  dertig  jaren  telde.  Zij  wonnenfr.  5,2  5  perdag.kosten  slaping. 
Ik  ging  ze  alle  dagen  bezoeken,  en  het  was  mij  des  te  aangenamer  te 
bemerken  dat   zij  snel  voortwerkten,  daar  ik  het  was  die  ze  betaalde. 

Op  zekeren  dag  ontving  ik  het  bezoek  van  eenen  jongen  Belg,  die 
er  misnoegd,  zeer  misnoegd  uitzag. 

«  Hij  had  mij  over  GEWICHTIGE  ZAKEN  te  spreken  !...  » 

Ik  verzocht  hem  neer  te  zitten  en  mij  met  getal  en  omstandigheden 
te  verklaren  wat  hem  op  't  harte  lag. 

—  Gij  hebt,  in  uw  vlaamsch  werkje  over  Canada,  geschreven  dat 
iL  hier  ten  minste  vijffranken  per  dag-  j^oit  winnen,  boven  host  en 
slaping,  en  dit  jaar  in  jaar  uit.  Men  wil  mij  dit  loon  niet  betalen,  dus 
hebt  gij  gelogen.  » 

—  "Bedankt  voor  uwe  beleetdheidi  Ik  ga  een  mijner  boekjes  halen, 
en,  heb  ik  dit  inderdaad  geschreven,  dan  is  het  een  groot  geluk  voor 
u,  want  ik  zal  u  het  beloofde  loon  betalen  en  u  een  leven  maken  dat 
de  koning  er  geen  beter  heeft.  » 

Ik  open  mijn  werkje  op  de  aangeduide  plaats,  bladzijde  29,  en 
lecs  : 

"  Wanneer  de  kleine  landbouwer  hier  zijn  buitenwerk  geeindigd 
«  heeft,  en  indien  er  op  zijnen  eigendom  niets  meer  te  ontginnen  is, 
«  dan  trekt  hij  naar  de  wouden,  neemt  wcrk  aan  bij  de  groote  eige- 
«  naars  en  w'nt  daar  gemakkelijk  vijf  franken  per  dag  boven  kost 
«  en  slaping.  Zoo  komt  hij  na  eenige  dagen  met  een  rond  sommekcn 
«  tcrug.  » 

—  Is  i  wt  daarover  dat  gij  mij  wildet  spreken  ?  vroeg  ik  den  jongen 
uitwijkeling. 

—  Ja,  antwoorddc  hij. 

—  Hebt  gij  bemcrkt  dat  er  hier  sprake  is  van  r encn  Canadaschcn 
landbouwcr-houthakker,  die  voor  eenige  dagen  bij  de  groote  eigc- 
naars  werki,  ?....  Hebt  gij  eenige  oogcnblikken  »rijcn  tijd  ? 

—  Ja, 
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—  Kom  dan  met  mij. 

Wij  trekken  naar  het  bosch  waar  mijne  lieden  werken. 
Twee  mannen  stonden  bi)  eenen  dikken  pijnbooni  en  waren  op  het 
punt  hem  near  te  vellen.  Ik  deed  hun  teeken  dat  zij  zouden  wachten. 

—  Hoeveel  tijd  zoudt  gij  noodig  hebben,  vroeg  ik  mijnen  mede- 
vaderlander,  om,  met  medehulp  van  eenen  gezel  die  noch  behendigei 
noch  onbekwamer  is  dan  gij,  dien  boom  te  doen  vallen  ? 

—  Ongeveer  tweeuren... 

—  Goed  ;  wat  uur  is  het  ? 

— -  Vijf  minuten  voor  twee  ure. 

—  Opperbest....  Vooruit  !.... 

De  twee  bijlen  vallen  te  gelijk  neder,  gaan  weer  in  de  hoogte,  val- 
len opnieuw,  dringcn  in  het  hout  als  in  de  boter,  doen  de  splinters 
vliegen,  en...  daar  licht  de  reus  ten  gronde. 

—  Wat  uur  is  het  ? 

—  Wei  hemel !  Nauwelijks  twee  ure  !...  Wie  zou  dat  kunnen  ge- 
looven  zonder  het  te  zien  ?...  In  min  dan  vijf  minuten  zoo  eenen 
boom  neervellen  ! 

—  Wilt  gij  nu,  vroeg  ik  zegepralend,  wilt  gij  met  die  jongelingen 
meewerken,  dezelfde  taak  op  u  nemen  en  hetzelfde  loon  verdienen  ? 
ik  wil  u  ook  fr.  5,25  per  daggeven  boven  kost  en  slaping.  Maar  gij 
zult  geen  onverdiend  loon  willen,  daarvan  ben  ik  overtuigd. 

—  Neen  1  dit  is  boven  mijne  macht,  klonk  het  rechtzinnige  anl- 
woord.  Misschien  later...  als  ik  wat  meer  ondervindingheb. 

Ik  hoop  dat  die  jongeling  zal  gelukken.  Hij  «  verstaat  redens.  » 

Men  zegt  dat  de  kinderen  van  rijke  lieden  eene  beurs  goudstukken 
in  hunne  wieg  vinden.  De  Canadiaan  vindt  daar  eene  bijl.  Hier  be- 
staat  geen  zaailand  of  het  was  eerst  een  schierondoordringbaar  woud. 
Van  zijne  kinderjaren  leert  de  Canadiaan  vlug  en  sncl  m^l  de  bijl 
omgaan.  Met  de  bi'l  verricht  hij  wondercn. 

Het  duurt  nog  al  lang  ecr  do  Bclg  dezelfde  behendigheid  bezit,  en 
hetzelfde  loon  vcrdicnt. 

Ik  zal  dezelfde  bemerking  maken  voor  het  beploegen  der  landen, 
iets  wat  de  twee  eerste  jaren  zeer  lastig  is.  Degrond  is  dikwijls  steen- 
achtig  en  vol  boomwortelen  :  er  zijn  kloeke  armen  nood'g  om  de 
ploeg  te  bcstieren. 

De  t'ilwijkeling  moet  goed  voor  oogen  hebben  dat  hij  hier  niet 
komt  om  kermis  le  houden. 

Ware  hij  in  zijn  vaderland  gelukkig  en  tcvreden.men  zou  Iwm  hier 
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niet  zien.  De  armoede,  of  de  vrees  voor  de  armoede,  jaagt  hem  uit 
zijne  geboorteplaats.  Waarom  zou  hij  hier  zoo  veelvergend  zijn,  dat 
hij  terugwijkt  en  knort,  bij  het  zien  der  minste  moeilijkheid  ?.... 

Een  vlaamsche  werkman,  een  Brabander,  had  in  mijne  werkjes  ge- 
lezen  dat  de  Canadiaansche  landbouwers,  meesters  en  werklieden, 
veel  suiker  en  gebak  eten,  en  dat  de  hazen  hier  maar  yS  centiemen 
tot  I  frank  het  koppel  kosten. 

Hij  kwam  hier  aan,  niets  anders  in  het  hoofd  hebbende  dan  suiker, 
taarten  en  hazen. 

Ik  bezorgde  hemwerk  bi)  eenen  medevaderlander,  d'heer  Georges 
Lieutenant,  Van  Bombay,  provincie  Luik.  Die  heer  is  hier  in  april 
i883  aangekomen  en  is  op  den  goeden  weg.  Hi)  is  moedigen  spaar- 
zaam.  Hij  behandelde  den  suikerliefhebber  met  veel  goedheid,  maar 
toch  kon  hij  hem  niet  lang  bij  zich  houden  :  het  werken  maakte  geen 
deel  van  het  programma  des  zonderlingen  landverhuizers. 

Wat  twee  kloeke  armen  en  een  ijzeren  wil  hier  vermogen  is  onge- 
looflijk. 

Een  onzer  medevaderlanders,  M.  A.  de  Haerne,  die  tot  eene  der 
achtbaarste  famiUen  van  BelgiS  behooit,  Imwde  korten  tijd  geleden 
de  eenige  dochter  van  eenen  Canadiaanschen  kolonist,  wiens  begin- 
selen  zeer  ootmoedig  waren. 

Die  moedige  Canadiaan,  de  heer  Antoon  Biron,  goed  gekend  door 
meestal  de  inwoners  der  oosteiijke  kantons,  geacht  en  geeferbiedigd 
door  al  deze  die  hem  kennen,  bezit  heden  een  schoon  fortuintje.  Hij 
heeft  te  Stoke,  een  paar  uren  van  Sherbrooke,  eenen  zeer  grooten 
eigendom.  Hij  is  postmeester  en  zijne  medeburgers  nemen  geerne 
hunnen   toevlucht  tot  hem,  wanneer  zij  raad  of  hulp  noodig  hebben. 

Ik  lees  het  volgende  in  een  werkje  dat  in  1871  verscheen  : 

"  De  koionisten  van  Stoke  toonden  zoo  veel  moed  en  volharding, 
dat  zij  hier  alien  mogen  als  voorbeeld  genomen  worden,  De  volgende 
verdienen  nochtans  cene  bijzondere  melding  :  Guillemette,  Biron, 
Lemire,  Gadbois,  Dufault,  G6t6,  Trudeau,  Loranger  en  Grondin  :  zij 
waren  de  stichters  van  die  kleine  volkplanting.  Het  /ijn  Guillemette 
en  Biron  die  gedurende  hunne  jachttochten  (i)  die  prachtige  land- 


(I)  M.  A.  Blrob  WIS  in  zijne  tiJd  eo  id  heden  nog  een  OTermoeibaarJa((er.  Hij 
tieeft  in  zljn  leven  f  if  beeren  afgemaakt.  Van  de  reebokken  en  minder  wild  sal  ik 
Diet  nprelien  :  de  cijfera  zouden  te  verbazend  ziJn. 

Een  buurman  van  M.  A.  Biron,  mijn  vriand  M.Camiel  Qirard,  ii  00k  een  Jager 
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streek  ontdekten  en  het  voornemen  maakten  zich  aldaar  te  vestigen. 

»  Antoon  Biron  had  1 5  jaar  lang  in  Amerikaansche  fabrieken  ge- 
werkt  :  zijne  gezondheid  was  gekrenkt  en  hij  bezat  hoegenaamd 
geene  spaarpenningen.  In  1859  velde  hij  te  Stoke  den  eersten  boom. 
Het  schoon  weder  gaf  hem  moed  :  hij  wei-kto  onverpoosd  en  deed 
natuurlijk  Snellen  voortgang.Van  lijd  tot  tijdtrok  hij  naarSherbrooke, 
om  daar  levensmiddelen  te  halen  welke  hij,  door 't  woud  heen,  op  zijne 
schouders  naar  zijne  tent  droeg.  Doch  meest  altijd  leefde  hij  van  de 
opbrengst  zijner  jacht. 

»  Zoo  bezorgde  hij  zich  ongeveer  vier  hektaren  zaailand,  dat  wel- 
haast  met  weeldrig  groeiende  aardappels,  tarwe  en  hav^r  bedekt  was. 
In  den  herfst  had  hij  eenengoeden  oogst  en  zette  zijne  granen  op  mij- 
tcn,  aan  den  boord  eener  rivier,  in  afwachting  dat  hij  den  tijd  zou 
hebben  die  te  dorschen. 

»  Daarna  met  haast  een  huis  getimmerd  uit  boomstammen,  er  de 
noodigste  meubelen  ingebracht  en  van  hetzelve  met  zijne  jonge  vrouw 
bezit  genomen. 

»  Maar  nu  moest  het  graan  gedorschen  worden,  en  Biron  had  geene 
schuur.  Zijne  mijten  stonden  in  't  midden  van  den  sneeuw  en  waren 
zelfs  met  eene  dikke  sneeuwlaag  bedekt. 

»  Wat  nu  gedaan  ?...  Biron  is  geen  man  die  voor  eene  lichte  moei- 
lijkheid  achteruit  wijkt.  De  rivier  is  met  eene  dikke  ijskorst  bedekt  ; 
hij  vaagt  den  sneeuw  weg  van  eene  oppervlakte  groot  genoeg  om  voor 
dorschvloer  te  dienen,  en  met  water  begoten  sneeuwdammen  beletten 
het  wegspringen  van  het  graan.  En  dan  moedig  aan  het  dorschen  !... 

»  Belgen,  hebt  gij  wel  ooit  van  zoo  eenen  schuurvloer  hooren 
spreken  ? 

»  Heden  heeft  M .  Biron  een  stuk  land  welk  allerprachtigst  is,  schoone 
stallingen,  schuren  en  een  huis  met  twee  verdiepen.  Twee  jaar  geleden 
vernielde  het  vuur  een  zijner  schuren  welke  vol  graan  en  hooi  was, 
alsook  veel  landbouwershalm,  in  't  geheel  voor  eene  waarde  van 


gelijk  er  weinig  zijn.  Zijne  hoeve  staai  op  eenen  kloinen  afatand  van  een  oieer  : 
het  in  ongeloofiijk  hoeveel  patrijzen  en  wilde  eendvogels  hij  JaarUJks  ter  markt 
bren,?t. 

LaaUt  beklaagde  zich  een  kwaadwilliKo  Delg,  omdathij  zoo  weinig  wild  kon 
■chieten  :  het  was  een  van  die  sukkelaars  die  zouden  willen  hazeu,  patrijzen  en 
eendvogeli  bemachtigen  door  hun  wat/oiitop  denateert  teleggen...en  ditzonder 
dan  warmen  hoek  hunner  stoof  t«  verlaten. 
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1,000  piasters,  of  meer  dan  5,ooo  franken.  In  weerwil  van  dit  verlies, 
is  hij  nog  meer  dan  25,ooo  franken  rijk.  » 

Men  bemerke  dat  die  korte  levenschets  in  1871  geschreven  werd. 
Heden  is  M.  Biron  een  rijk  man  en  dit  moet  niemand  verwonderen  ; 
hij  die  met  niets  van  2 5, 00  tot  3o,ooo  franken  weet  te  winnen,  moet 
noodzakelijk  goed  vooruit,  wanreer  hij  over  een  groot  kapitaal 
beschiict. 

Ik  heb  de  eer  M.  Antoon  Biron  onder  mijne  vrienden  te  telien.  Van 
den  beginne  af  trof  mij  de  buitengewone  werkzaamheid  van  den 
ijverigen  en  vernuftigen  kolonist.  Wanneer  hij  zich  met  eene  onderne- 
ming  bemoeit,  dan  is  de  gelukking  omzootezeggenverzekerd. 

Tot  heden  toe  gingen  er  in  Stoke  en  in  de  omstreken  vcel  schoone 
ahornboomen  en  wilde  kersboomen  verloren.  Dithout  te  zwaar  zijnde 
om  het  langs  het  water  in  vloten  te  verzenden,  heeft  men  de  ge- 
woonte  er  brandhoutvan  te  maken  of  het  zelfster  plaatse  teverbranden 
om  het  uit  den  weg  te  ruimen.  En  nochtans  maken  de  beeldhouwers 
en  meubelmakers  der  Vereenigde-Staten  veel  werk  van  dit  hout  welk 
zij  aunkoopen  tegen  zeer  hooge  prijzen. 

M.  Biron  is  voornemens  eene  zagerij  in  te  richten  om  die  kostbare 
boomstammen  te  benuttigen.  Voert  hij  zijn  ontwerp  uit,  dan  zal  hij 
voorzeker  zijne  reeds  groote  inkomsten  vermeerderen  en  ons  alien 
eensn  uitstekenden  dienst  bewijzen. 

Maar.  .,  ik  wijk  van  mijn  ontwerp  af.  Uit  alles  wat  hier  voorgaat, 
heeft  men  begrepen  dat  twee  zaken  vooral  vereischt  worden  tot  geluk- 
king van  den  belgischen  uitwijkeling  :  moed  en  volherding. 

Wat  ik  \eg  van  de  landbouwers  en  ontginners,  mag  den  ant* 
liaclilslioden  toegepast  worden  ;  nieuw  stelsel,  nieuwe  leertijd  : 
verandering  van  levenswijs  en,  noodzakelijk,  verandering  van  ge- 
woonten. 

Wat  de  xhrijvirs,  kantoorbedienden  en  geleerden  van  alle  slach 
betreft,  ik  kan  hun  niet  aanraden  hier  te  komen  indien  zij  de  engel- 
sche  taal  niet  machtigzijn.  Of,  beter,  ik  zeghun  liever  :  blijft  waar 
gij  zijt.  Hier  vraagt  men  geen  ander  volk  dan  landbouwers,  altijd 
maar  gcdurig  landbouwers. 

In  alle  geval,  ik  zal  niet  meer  antwoorden  op  de  brieven  welke  mij 
door  werklieden,  kantoorbedienden  of  plaatszoekcnde  letterkundigen 
zuUen  toegestuurd  worden.  Ik  zie  hier  voor  die  hceren  te  weinig  kans 


-  16  - 


vante  gelukken  en  ik  ben  zoo  slecht  gevaren  met  dezen  die  ik  geholpen 
heb,  dat  ik  voor  goed  van  dit  spel  afzie. 

Wil  dit  daarom  zeggen  dat  de  belgische  werkman  hier  niet  kan 
gelukken  ?  Voorzeker  neen  !  Maar  de  beginselen  zijn  lastig  en  de 
belgische  werkman  verliest  allicht  den  moed.  Indien  hij  niet  seffens 
vindt  hetgeen  hij  begeert  en  datgene  waaraan  hij  gewoon  is,  dan  is 
het  knorren  en  klagen  en  hij  vertrekt  gestoord  en  ontmoedigd. 

Dezen  die  aanhouden,  gelukken  meest  altijd.  Laatst  overleed  te 
Rigaux,  in  de  provincie  Quebec,  een  vrome  West-vlaming,  de  heer 
Leo  Cool,  die  hier  een  twintigtal  jaren  geleden  aankwam.  Die  moe- 
dige  werkman  bezat  hoegenaamdniets  meet,  toen  hij zich hier  vestigde. 
Nu  laat  hij  zijne  weduwe  en  zoon  een  fraai  fortuintje  achter.  Hij 
heeft  eenen  gejukkigen  «  ouden  dag  »  gehad.  En  dit  verdiende  hij. 
Ik  aanzie  het  als  eenen  heiligen  plicht  hulde  te  brengen  aan  dien  bra- 
ven  kristen,  die  mij  zoo  dikwijls  geholpen  heeft  door  zijnen  goeden 
raad,  getroost  en  aangemoedigd  wanneer  de  ondankbaarheid  en  de 
slechte  wil  van  eenige  verdwaalden  mij  bedroefden  of  ontmoedigden. 
Hij  schreef  mij  veeleer  als  vader  dan  als  vriend.  En  daarom  ben  ik 
verheugd  de  zijnen  te  kunnen  troosten  door  de  uitdrukking  mijner 
welgemeende  dankbaarheid  wegens  eenen  man  wiens  wijze  woorden 
mij  veel  goed  hielpen  stichten. 

Het  is  dus  wel  begrepen....  ik  geef  aan  de  belgische  werkheden, 
kantoorbedienden  en  kunstenaars  den  raad  hier  niet  te  komen  en  niet 
meer  op  mij  te  rekenen  alsof  ik  niet  bestond.  Willen  tij  toch  komen, 
dan  is  het  voor  hunne  rekening.  Eenigen  z alien  gelukken  :  de  kundi- 
gen,  de  moedigen,  de  spaarzamen.  Dit  zal  mij  zeor  aangenaam  zijn. 
Anderen  zullen  in  armoe  dompelen  en  sukkelen,  to^dat  zij  ellendig  en 
wanhopend  naar  hun  vaderland  zullen  terugkeeren  :  dit  zal  hun 
leeren  het  onmogelijke  willen. 

Veel  sukkelaars  beelden  zich  in  dat  het  voldoende  is  uit  Belgie, 
Holland  of  Frankrijk  te  komen,  om  hier  zonder  werken  in  overvloed 
en  weeldete  leven.  Dit  is  eene  groote  dwaashcid.  Ik  die  gehoord  en 
ge\ien  heb,  vrees  niet  te  verklaren  dat  het  voor  de  Europeanen  — 
de  landbouwers  uitgezonderd  —  zeer  moeilijk  is  zich  hier  een 
weelderig  bestaan  te  verzekeren.  Maar  ik  moet,  uit  cerbied  voor  de 
waarheid,  hier  bijvoegen  dat  die  mocilijkheden  veeleer  toe  te  schrij- 
ven  zijn  aan  het  karakter  der  uilwijkelingen  dan  aan  eenige  andere 
reden. 
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En,  al  moest  ik  daardoor  eenige  mijncr  medevaderlanders  misha- 
gen,  ik  verklaar  hier  rechtuit  dat  ikliever  tedoen  heb  met  Canadasche 
^  dan  met  belgische  weiklieden  :  zij  kennen  min  ambachten,  maar  zij 
kennen  beter  him  ambacht. 

IV. 

Hoeveel  geld  heeft  de  Belgische  Landboawer  noodig 
om  zich  hier  te  vestigen? 

Ik  zegde  hooger  dat  de  Belgische  Landbouwer  voor  't  minste 
drie  duizend  franken  noodig  heeft  om  zich  hier  te  vestigen.  Ik  spreek 
van  drie  duii(end  franken  bij  i^ijne  aankomst  in  Canada  en  geenszins 
van  eene  dergelijk^  som  vooraleer  de  reiskosten  betaald  zijn.  Om  met 
zoo  eene  som  te  geiukken,  is  het  dan  nog  noodig  dat  de  landver- 
huizer  zeer  moedig  weze,  dat  zijne  huisvrouw  heel  goed  den  boeren- 
stiel  kenne  en  dat  ten  minste  eenzijner  kinderen  met  hem  kunne 
werken. 

De  belgische  landbouwer,  v^^at  men  hem  ook  kunne  zeggen,  zou 
eene  groote  onvoorzichtigheid  begaan  indien  hij  bi)  zijne  aankomst 
in  Canada,  eenen  eigendom  kocht  waar  geen  huis  en  schuur  op  staan, 
en  waarvan  nog  geen  enkel  deel  van  de  boomenveilostenbewerkbaar 
isgemaakt. 

Waar  hij  :{ich  ook  vestige,  ik  geef  hem  den  raad  eerst  en  vooral 
om  inlichtingen  te  gaan  bij  den  eerw.  pastoor  der  plaats.  Andere 
lieden  zouden  hem  kunnen  een  verkeerden  weg  aantoonen. 

Wanneer  men  slechts  eene  som  van  3  tot  5ooo  franken  bezit,  kan 
men  geenen  grond  koopen  in  de  nabijheid  der  groote  miduenpunten. 
Dan  gaat  men  op  eenen  afstand  van  i  1/2  tot  2  uren  of  nog  verder. 
Daar  koopt  men  voor  1 5oo  tot  2000  franken  van  40  tot  80  hektaren 
boschgrond,  gedeeltelijk  ontgonnen,  met  een  huisje,  schuur  en  stal- 
ling. Zulke  eigendommen  zijn  vooral  goed  geschikt  voor  talrijke  huis- 
gezinnen. 

Doch  ik  wil  het  niet  verzwijgen  :  de  belgische  landbouwer  heeft 
veel  moed  en  goeden  wil  noodig  om  op  zulk  eene  hoeve  te  geiukken. 
Hij  woont  in 't  midden  van  het  woud,  en  het  is  niet  altijd  gemakkelijk 
zich  de  voorwerpen  en  verzachtingen  te  bezorgen  waaraan  men  in 
Belgie  gewoon  is. 
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Maar  hoe  mild  is  het  loon  van  deze  die  volharden  !... 

Elke  boom  dien  zij  neervellen  of  doen  neervellen  vergioot  hunnen 
eigendom.  De  voorheen  zoo  nederige  huuiiing,  wordt  welhaast  zijn  > 
eigenheer  en  meester;  hijbezitschoon  zaailand,  eene  ruimewoonstede, 
schoon  en  talrijk  vee,  een  onuitputbaren  voorraad  brand-  en  timmer- 
hout.  Hij  heeft  rijtuig  en  paard  en  de  oveivloed  heerscht  in  zijne 
woning. 

Deze  die  van  5  tot  10,000  franken  bezitten,  mogen  zich  dichter  bij 
eenestad  vestigen;  voor  7  tot  8000  franken  koopt  men  eenen  eigendom 
van  80  hektaren  bestaande  uit  :  Een  woonhiis,  stalling,  schuur,  van 
1>  tot  10  hektaren  zaailand,  even  zooveel  weide  en  het  overige  in 
schoonen  boschgrond. 

Soms  koopt  men  aan  nog  voordeeliger  prijzen. 

Het  is  ook  niet  altijd  noodig  dat  men  den  koopprijs  komptunt  be- 
tale.  Gewoonlijk  is  het  voldoende  de  helft  of  een  derde  te  betalen. 
Maar  in  dit  geval  is  men  tamelijk  hooge  inieresten  voor  de  blij- 
vende  som  verschuldigd  :  ten  minste  zes  per  honderd. 

Het  beste  is  zoovsel  mogelijk  zijnen  eigendom  vrij  te  koopen.  Kan 
men  niet,  dan  houde  men  ongeveer  600  piasters  in  handen,  en  men 
geve  het  overige  aan  den  verkooper.  De  600  piasters  bestede  men  als 
volgt.  Men  koopt  : 

Twee  paarden    . 

Drie  koeien 

Landbouwhalm  . 

Eene  kar    .         ,        .         . 

Meubels     .... 

Levensmiddelen,  graan,  zaad,  enz 

Men  houdt  in  handen. 


100  p 

lasi 

io5 

» 

5o 
35 

100 

1) 

iz 

100 

» 

• 

5o 

» 

600 


» 


Nog  eens,  men  kan  zich  met  veel  min  uit  den  slag  trekken,  maar 
voor  vele  uitwijkelingen  is  die  som  nog  te  klein. 

Somtijds  koopt  men  aan  zeer  voordeelige  prijzen  eene  hofstede  met 
het  vee,  de  meubelen,  den  landbouwershalm,  de  oogsten,  enz,  Deze 
die  van  12  tot  i5ooo  franken  aan  eenen  zulkdanigen  koop  kunnen  be- 
steden,  leven  van  den  beginne  af  in  vollen  overvloed.  Maar  ik  her- 
haal  het  :  wat  hier  meer  waarde  heeft  dan  het  geld,  is  de  moed,  de 
volherding,  de  spaarzaamheid.  De  werkzaamheid  is  hier  het  beste 
aller  kapitalen  :  zij  brengt  altijd  schoone  intresten  op. 
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Wanneer  een  Canadasche  houthakker  van  5o  totioo  piasters  bezit, 
dan  acht  hij  zich  rijk  genoeg.  Dan  vestigt  hij  zich  op  de  eerste  plaats 
de  beste,  somtijds  op  eenen  overgiooten  afstand  van  zijn  geboorte- 
dorp,  en  negenmaal  op  tien  zal  hij  gelukken. 

Maar  ik  durf  hetzelfde  niet  zeggen  van  de  Europeanen.  Deze  heb- 
ben  eenen  eigendom  noodig  w^aarop  liet  lastigste  werk,  de  ontginning, 
reeds  gedeeltelijk  gedaan  is.  Zij  kunnen  hun  huis,  schuur  en  stallin- 
gen  niet  zelf  timmeren.  Dan  hebben  zij  nog  een  proefjaar  door  te 
staan  en  dit  alles  kost  geld. 

Hier  heeft  men  niets  voor  niets  :  dat  men  hier  niet  kome  zonder 
geld,  zonder  moed,  zonder  eenen  ijzerenv^il.  Doch  naeen  jaar  geduld, 
vindt  de  landverhuizer  zooveel  verandering  in  zijnen  toestand  dat  hij 
niet  geerne  meerzou  weerkeeren. 

Ik  heb  in  mijne  vroegere  werkjes  gezegd  dat  de  talrijke  huisgei^in- 
nen  hier  allerbest  gelukken.  Dit  mag  men  niet  verkeerd  opnemen : 
men  mag  het  voorbeeld  niet  volgen  van  ::ekeren  braven  man  die  hier 
korten  tijd  geleden  aankwam.  Hij  had  mij  doen  verzoeken  hem  aan 
de  statie  van  Sherbrooke  te  gaan  afhalen.  Hoe  stond  ik  verwonderd 
toen  ik  <jc/if  KLEINE  kinderkensmet  hem  zag  uit  den  waggon  stappen! 
Acht  kleine  kmderen,  waarvan  het  oudste  slechts  negen  jaar  oud 
was!...  En  niemand  van  dit  tairijk  huisgezin  sprak  een  enkel  woord 
fransch  of  engelsch  ! 

—  Gij  vraagt  talrijke  huisgezinnen,  sprak  de  eenvoudige  man, 
hier  is  er  een  !  » 

Bedankt  voor  de  goedhei  1. 

Ziet  gij  mij  daar  staan  ?...  Gelukkiglijk  kwam  daar  juist  de  eerw. 
heer  Cousineau,  pastoor  van  Piopolis.  Hij  beloofde  mij  voor  die  moe- 
dige  lieden  te  zorgen, 

Ik  zou  niemand  raden  het  voorbeeld  van  dien  al  te  veel  betrouwen- 
den  Limburger  te  volgen.  Ik  hoop  dat  hij  zal  door  de  wereld  gera- 
ken,  maar  hij  is  vermetel,  ja  zeer  onvoorzichtig  geweest. 

Bij  een  tairijk  huisgezin  moeten  er  meer  werkers  zijn  dan  de  vader 
alleen.  Dit  zal  men  allicht  begrijpen. 

Het  is  ook  zeer  goed,  zoo  niet  noodzakelijk,  dat  men  de  fransche 
taal  kenne.  Engelsch  komt  hier  ook  goed  te  pas,  wanneer  men  zich 
elders  wil  vestigen  dan  in  de  provincie  Quebec. 

De  eerw.  pastoor  van  Stoke  houdt  zich  vlijtig  bezig  met  het  aan- 
leeren  der  vlaamschetaal.  Eenonzermedevaderlanders,z'ijnparochiaan 
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M.  A.  de  Haerne,  is  zijn  leermeester.  Die  eerw.  heer  zal  weidra  in 
staat  zijn  de  Vlamingen  veel  dienst  te  bewijzen  en  hunae  biecht  te 
hooren. 

Er  gaat  te  Sherbrooke  eene  tweede  kerk  gebouwd  worden  en  men 
zegt  dat  zij  door  belgische,  vlaamschsprekende  Redemptoristen  zal 
bcdiend  worden. 

Dit  ware  een  geluk  voor  de  alhier  verblijvende  Belgen. 


V. 

In  welke  provincie  van  Canada  zal  men  zich  het 

best  vestigen? 

Ziedaar  eene  vraag  op  welke  ik  niet  geerne  antwoord,  want  men 
kan  overal  gelukken.  Wat  mij  betreft,  ik  heb  de  oostelijke  kantons 
verkozen,  en  het  spijt  mij  niet. 

Ware  ik  een  rijk  man,  ik  zou  eigendommen  koopen  in  de  provincie 
Manitoba  of  aan  het  Sint-Jans  meer. 

Ware  ik  hovenier  of  bloemist,  ik  ging  in  de  nabijheid  van  Montreal, 
Ottawa  of  Quebec  wonen. 

Ware  ik  een  machtig  nijveraar,  dan  Icocht  ik  eerst  en  vooral  eenen 
grooten  eigendom,  in  voile  woud,  maar  niet  verre  van  den  ijzeren- 
weg  en  vooral  van  eene  rivier.  Ik  zou  dien  eigendom  in  kleine  loten 
verdeelen,  op  ieder  lot  een  huisje  timmeren,  eenige  akkers  ontginnen 
en  dan  mijne  fabriek  bouwen.  Mijne  M'erklieden  zou  ik  op  de  kleine 
loten  plaatsen,  hun  die  aan  gematigde  prijzen  verkoopen  en  ze  aldus 
aan  hunnen  eigendom  en  aan  de  streek  vasthechten. 

De  kleine  landbouwer  zal  zich  best  in  de  oostelijke  kantons  neerzet- 
ten.  Men  vindt  daar  alti^o  Uleinc  eigendommen  te  koop.  De  Cana- 
dianen  maken  daar  een  h?:i  h't' van,  lane  e  ontginnen,  daar  eene 
woning  op  te  timmeren  en  ulc  le  verkoopen,  Wil  men  later,  wanneer 
men  ondervinding  genoeg  heeft,  hooger  op  trekken,  't  is  goed.  Men 
wint  altijd  geld  op  de  hofstede  die  men  in  goeden  staat  verlaa  en 
wanneer  men  zijn  gebruik  vergrooten  wil,  vindt  men  in  een  zoo  gi  ot 
land  als  Canada,  zeer  gemakkelijk  hetgeen  men  begeert. 

m  mijne  werkjes,  welke  verleden  jaar  verschenen,  spreek  ik  van  de 
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fransche  houtzagerij  gezegd  «  Moulins  Nantais  »  aan  de  oevers  van 
het  Meer  Megautic. 

De  bestuurder  van  die  zagerij,  de  heer  Chicoyne,  heeft  korten  tijd 
geleden  Fiankrijk  en  Belgie  bezocht.  Hij  reisdein  gezelschap  van  den 
heer  Cabana,  lid  der  maatschappij  tot  bescherming  der  landverhui- 
zers  ;  ik  hoop  dat  die  heeren  voor  de  Belgische  landverhu:  xrs  alles 
zullen  doen  wat  hun  mogelijk  is. 

Deze  die,  vooraleer  te  vertrekken,  verdere  uitleggingen  begeeren, 
zullen  goed  doen  aan  den  Minister  van  Landbouw  te  Quebecq  of 
te  Ottav^'a  te  schrijven.  Die  heeren  zullen  hun  geerne  breedvoe- 
rig  doen  antv^^oorden.  Men  kan  ook  kosteloos  boekjes  over  Canada 
bekomen  bij  den  heei  Richard  Berns,  koophandelslei  i32  te  Ant- 
werpen.  Wanneer  men  aan  dien  heer  van  mijnent  wege  schrijft, 
vraagt  hi)  mij  onmiddelijk  al  hetgeen  den  landverhuizer  kan  van 
nutte  wezen, 

De  Landbouwars  mogen  mij  ook  rechtstreekscli  schrijven. 

Nog  een  woord.  Somtijds  zijn  er  belgische  landbouvi^ers  die  mij 
verzoeken  hun  hier  eenen  eigendom  te  koopen.  Daarmede  wil  ik  mij 
niet  meer  gelasten.  Het  is  beter  dat  de  uitwijkeling  hier  zelf  kome, 
alle  mogelijke  inlichtingen  nemen  en  dan  zelf  kieze  en  koope. 

Deze  die  hier  een  jaar  lang  verblijven  zonder  te  koopen,  ten  einde 
eerst  goed   de  streek   te  kennen,  zijn  de  voorzichtigste.  Zij  plaat'' 
hun  geld  op  de  bank  en  nemen  het  maar  terug  wanneer  de  l..oop 
gesloten  is. 

Ik  neem  dus  geene  hoegenaamde  verantwoordelijkheid.  Men 
zal  mij  gelooven  of  men  zal  mij  niet  gelooven,  men  zal  de  reis 
ondernemen  of  t'huis  blijven,  men  zal  hier  gelukken  of  men  zal  niet 
gelukken...  ik  verzeker  niets,  ik  beloof  niets,  ik  verbind  mij  tot 
niets. 

Ik  wensch  den  uitwijkelingen  moed,  volhardingen  spaarzaamheid. 
Ik  wensch  hun  den  zegen  des  Heeren,  ik  wensch  hun  vredC;  geluk 
en  vreugde...  Maar  zij  zullen  zoo  goed  wezen  dit  alles  na  te  jagen 
zonder  mijne  tusschenkomst, 

Ik   schrijf  dit   werkje  omdat  het   mij   behaagt  het  te   schrijven, 

wien  het  ook   moge  wezen,  bevelen  te  ont- 


zonder  daarvoor  van 
vangen.  Ik  ben  hier 
verkoopen. 

Wat  ik  schrijf  kan  ik  bswijzen.   Maar  de  goede  gelukking  der 


niet  gekomen    om   mij  te    verhuren    of   te 
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uitwijkelingeri  hangt  af  van  hun  zelven  en  niet  van  mij.  Alles  wat  ik 
voor  hun  kan  en  wil  doen,  is  hun  geluk  te  wenschen  en  hun  goeden 
raad  te  geven.  Het  overige  hangt  afvan  hen  zelven...  en  van  de 
Voorzienigheid  die  nooit  de  brave  menschen  verlaat. 


VI. 

Hoe  moet  men  reizen? 


De  piijs  der  reis,  van  Antw^rpen  naar  Quebec  of  Hahfax,  is  onge- 
veer  120  fianken,  in  derde  k!as.  Voor  de  kinderen  van  i  tot  12  jaar 
betaalt  men  60  franken.  Beneden  een  jaar  betalen  de  kinderen  niets. 

Intweede  klas  betaalt  men  ongeveer  het  dubbel. 

In  eerste  klas,  400  frank  voor  elk  volwassen  persoon. 

Daar  ik  de  prijzen  niet  juist  ken,  durf  ik  de  bovenstaande  cijfers 
niet  als  echt  opgeven. 

Elk  volwassen  reiziger  mag  ongeveer  i5o  kilogrammen  gepak 
kosteloos  meenemen. 

Meubelskan  men  niet  verzenden ;  die  moet  men  in  Belgic  verkoopen. 
Ook  geenc  landbouwhalm,  welk  men  in  Canada  bclcr  en  gocdkooper 
vindt  dan  in  Europa.  Kleer-  en  bcddcgoed,  .\lsook  klcincn  huisraad, 
pakt  men  goed  in  De  koffers  mogon,  om  vvel  tc  zijn,  maar  een  meter 
lang  zljn,  op  5o  centimeters  breed  en  5o  centimeters  hoog.  Zij  moe- 
ten  i^eer  kloek  zijn,  want  zij  hebben  onderwege  veel  te  lijden.  Zij 
moeten  ook  voorzien  zijn  van  sterke  sloten. 

Aan  de  Engelsche  en  Canadasvhe  douanen  moeten  de  koffers 
geopend  wordcn.  Men  mag  net  te  veel  likeuren,  C'garcn  of  tabak 
meenemen.  Op  een  paar  ponden  tabak  en  een  vijftigtal  cigarcn  wordt 
zelden  gesproken. 

ivien  lette  wel  op  geen  buskruit  of  ardere  ontplofbare  voorwerpen 
mee  te  nemen.  Dit  wordt,  en  niet  ten  onrechte,  zecr  streng  gestraft, 

Voor  alle  aiidere  inlichtingen  mag  men  mij  schrijvcn  op  hot  vol- 
gende  adrcs  : 

G.  Vekeman,  bij  den  heerCh.  Wulffaert,  Telegraafstraat  15-17  te 
Brussel.  M.  Wulffaert  zal  mij  de  bricvcn  doen  geworden. 

Ik  hoop  dat  men  mij  niet  nultgloos  zal  lastig  valien. 


ir 
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VII. 


I  i- 


Een  laatste  woord. 

Verleden  jaar  hield  ik  te  Kortrijk  eene  voordracht,  welke  door 
meerdari  drielionderdlandbouwers  vverd  bijgewoond.  Elkeen  meende 
dat  ik  ging  zeggen  : 

Komt  alien  naar  Canada....  gij  zult  mi)  daarmec  veel  genoegen 
verscliaffen  !  ;> 

Menige  aaanlioorder  had  reeds  zijne  opmerkingen  bereid  en  ik  had 
zelts,  tusschen  't  gewoel,  die  bemerkingen  opgevangen  :  «♦  Die  heer 
denkt  dat  hij  hier  veel  liefliebbers  gaat  vinden,  maar  hijisverre  mis  !  » 

Verre  van  de  landverhuizing  aan  de  verzamelde  Vlamingen  aan  te 
prijzen,  zegde  ik  : 

«»  De  dag  zal  komen  —  en  hij  is  misschien  niet  verwijderd  —  op 
welken  meer  dan  de  helft  der  vlaamsche  landbouwers  zullen  verplicht 
zijn  in  verre  streken  I'un  bestaan  Ic  zoeken.  Ztj  zullen  door  den  nood 
gedwongen  van  hier  vertrekken  wanneer  het  te  laat  is,  wanneer  de 
beste  plaatsen  door  de  klaarziende  Duilschers,  lerlanders,  Schotten, 
Denen  en  Nooren  zullen  ingenomen  zijn. 

«  Wil  dit  daarom  zeggen  dat  gij  zoudt  wel  doenzoo  maar  in  eens 
scheep  te  gaan  ? 

M  In  't  geheel  niet  1 

•«  Maar  ik  wil  u  eenen  goeden  raad  geven :  Vormt  genootschappen 
van  twintig,  vijftig  of  meer  landbouwers,  biengt  elkc  week  of  maand, 
bij  eene  algemeene  bijeenkomst,  elk  eene  kleine  som,  al  ware  het  maar 
vijftig  centimen,  in  de  kas  der  Maatschappij,  en,  wanneer  gij  6  of  8oo 
franken  vergaard  hebt,  gecft  dit  geld  aan  dezen  onder  u  in  wien  gij 
het  groutste  vertrouwen  hebt.  Laat  dien  heer  vertrekken  naar  het  een 
of  het  ander  gcwcst  der  Nicuwe  Wereld,  dat  hij  daar  alles  nauwkeu- 
riglijk  nazic  en  een  verslag  make. 

«  Op  die  wijs  zult  ijij  allorbcst  wctcn  wat  u  te  docn  staat.  Ik  geef 
zulke  zendclingcn  den  raad  naar  Canada  te  komen.  Anderen  zullen 
u  spreken  van  do  Vereenigdc-Staten.  Kiest  wat  u  het  bcstc  schijnt. 
Op  die  wijs  kunt  gij,  in  alle  geval,  voor  eene  germge  som  naar 
wensch  ingelicht  zijn.  " 

Daarm6e  shut  ik. 


y 


-  24  — 


Men  zal  allicht  bemerken  dat  ik,  bi)  het  schrijven  van  dit  werkje, 
niets  anders  voor  oogen  heb  gehad  dan  onbewimpeld  mijn  gedacht 
over  Canada  en  de  landverhuizing  te  doen  kennen. 

Wat  ik  nu  wensch,  is  dat  ik  moge  zien  dat  niemand  mijne  woorden 
verkeerd  versta ;  dat,  zoo  er  na  het  lezen  van  die  weinige  bladzijden, 
eenige  Europeanen  het  besluit  nemen  naar  Canada  te  komen,  er  on- 
der  hen  geene  sukkelaars  wezen  die  aan  de  bevolking  dezer  streek 
een  slecht  gedacht  zouden  geven  over  Belgie  en  zijn  bewon  jrs. 

Goede  landverhuizers  of  liever  geene  ! 


Sherbrooke,  3i  December  i883. 


G.  Vekeman. 


^^ 
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